
308 AR ENHANCED BOLT COMPLETION GROUP - J P ENTERPRISES
308AR BOLT COMPLETION GROUP

Complete bolt assembly is precision machined from an ultra-strong steel alloy to
last up to 10 times longer than a standard carbon steel bolt, minimizing the risk of
bolt failure during a critical engagement. SAE 9310 steel has a tough, ductile
inner core highly resistant to stress fracturing, with a hard outer surface that
resists galling and wear, to ensure a service life of up to 60,000 rounds. This is
the same steel used in the transmission gears of Formula 1 race cars, so it’s
ideal for high-impact, high-heat applications like sustained full-auto fire.
Meticulously machined radiuses on all 90-degree corners on the locking lugs help
distribute impact force evenly and further reduce risk of premature wear and
cracking. Fully supported extractor face and precise extractor engagement further
ensure smooth, reliable cycling. The "High Pressure" 308 Bolt features an
improved extractor, smaller diameter firing pin (to prevent primer flow in high
pressure loads), and an entirely modified design to improve strength and
reliability. Bolts are available individually, or in a completion group, which
includes the bolt, firing pin, cam pin and firing pin retaining pin.   Available caliber
308.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES 308AR BOLT COMPLETION GROUP
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000164
Mfr. No.: JPBC-EB308
Cartridge: 308 Winchester
Make: AR .308
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812872020754

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für die 308 AR Enhanced Bolt
Completion Group

Einleitung
Danke, dass du dich für die 308 AR Enhanced Bolt Completion Group von J P Enterprises entschieden hast. Dieses
Produkt wurde für hohe Leistung und Langlebigkeit entwickelt. Um deine Sicherheit und die sichere Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Handbuch aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird, um Unfälle oder
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Lagere das Produkt an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deiner Feuerwaffe kompatibel sind, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Waffenmodifikationen und deren
Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die 308 AR Enhanced Bolt Completion Group nur mit kompatiblen Feuerwaffen, insbesondere mit
JP LRP07 und DPMS LR308 Gewehren.
Überschreite nicht die empfohlenen Schusslasten; die Verwendung von Hochdruckladungen kann zu
Ausfällen oder Fehlfunktionen führen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung gerichtet.
Handhabe die Waffe nicht, während du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du Wartungs oder Installationsarbeiten durchführst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und nicht autorisierten Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Bolzenmontage von der Waffe.
Setze die neue Bolzenmontage vorsichtig in die BolzenTrägersgruppe ein und achte darauf, dass sie
richtig ausgerichtet ist.
Installiere den Schlagbolzen, den Nockenstift und den SchlagbolzenRetainerStift gemäß den
Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe, ob alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind, bevor du die Waffe wieder
zusammenbaust.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Schieße die Waffe in einer kontrollierten Umgebung und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Achte während der Nutzung auf ungewöhnliche Anzeichen, wie z.B. übermäßige Abnutzung oder
Fehlfunktionen.
Reinige und warte die Bolzenmontage regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallteile in Betracht, wo dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for 308 AR Enhanced Bolt
Completion Group

Introduction
Thank you for choosing the 308 AR Enhanced Bolt Completion Group by J P Enterprises. This product is designed
for high performance and durability. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and follow
the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents or
injuries.
Regularly inspect the assembly for any signs of wear or damage before use.
Store the product in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.
Ensure that all components are compatible with your firearm to avoid malfunctions.
Be aware of local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 308 AR Enhanced Bolt Completion Group with compatible firearms, specifically JP LRP07 and
DPMS LR308 rifles.
Do not exceed the recommended firing loads; using highpressure loads may result in failure or malfunction.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Do not handle the firearm while under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that the firearm is unloaded when performing maintenance or installation work.
Keep the product out of reach of children and unauthorized persons.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing bolt assembly from the firearm.
Carefully insert the new bolt assembly into the bolt carrier group, ensuring it is properly aligned.
Install the firing pin, cam pin, and firing pin retaining pin as per the manufacturer's specifications.
Verify that all components are securely in place before reassembling the firearm.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure proper operation.
Fire the firearm in a controlled environment, following all safety protocols.
Monitor the product for any unusual signs during use, such as excessive wear or malfunction.
Clean and maintain the bolt assembly regularly to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal parts where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gruppo di
Completamento del Percussore AR 308

Introduzione
Grazie per aver scelto il Gruppo di Completamento del Percussore AR 308 di J P Enterprises. Questo prodotto è
progettato per alte prestazioni e durata. Per garantire la tua sicurezza e l'uso sicuro di questo prodotto, ti preghiamo
di leggere e seguire le linee guida riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore per prevenire incidenti o
infortuni.
Ispeziona regolarmente l'assemblaggio per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili con la tua arma per evitare malfunzionamenti.
Sii a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza il Gruppo di Completamento del Percussore AR 308 solo con armi da fuoco compatibili,
specificamente i fucili JP LRP07 e DPMS LR308.
Non superare i carichi di sparo raccomandati; l'uso di cariche ad alta pressione può comportare guasti o
malfunzionamenti.
Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Non maneggiare l'arma da fuoco sotto l'influenza di droghe o alcol.
Assicurati che l'arma sia scarica durante le operazioni di manutenzione o installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi qualsiasi assemblaggio di percussore esistente dall'arma da fuoco.
Inserisci con attenzione il nuovo assemblaggio di percussore nel gruppo di carrier del percussore,
assicurandoti che sia allineato correttamente.
Installa il percussore, il perno di camma e il perno di ritenzione del percussore secondo le specifiche
del produttore.
Verifica che tutti i componenti siano saldamente in posizione prima di rimontare l'arma da fuoco.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Spara l'arma in un ambiente controllato, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.
Monitora il prodotto per eventuali segni insoliti durante l'uso, come usura eccessiva o
malfunzionamenti.
Pulisci e mantieni regolarmente l'assemblaggio del percussore per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per le parti metalliche, se applicabile.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu
Zakończeniowego Zamyku 308 AR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zespołu Zakończeniowego Zamyku 308 AR firmy J P Enterprises. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o wysokiej wydajności i trwałości. Aby zapewnić Państwa bezpieczeństwo oraz bezpieczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec wypadkom lub
obrażeniom.
Regularnie sprawdzaj zespół pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są zgodne z Twoją bronią palną, aby uniknąć awarii.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi modyfikacji i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj Zespołu Zakończeniowego Zamyku 308 AR tylko z kompatybilnymi broniami palnymi, w szczególności
z karabinami JP LRP07 i DPMS LR308.
Nie przekraczaj zalecanych ładunków strzałowych; użycie ładunków wysokociśnieniowych może prowadzić do
awarii lub uszkodzenia.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas strzelania.
Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Nie obsługuj broni palnej pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas wykonywania prac konserwacyjnych lub instalacyjnych.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące zespoły zamka z broni.
Ostrożnie wsuń nowy zespół zamka do grupy nośnej zamka, upewniając się, że jest poprawnie
wyrównany.
Zainstaluj iglicę, pin kamienia oraz pin zabezpieczający iglicy zgodnie z specyfikacjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są pewnie umiejscowione przed ponownym złożeniem broni.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.
Strzelaj z broni w kontrolowanym środowisku, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Monitoruj produkt pod kątem wszelkich nietypowych oznak podczas użytkowania, takich jak nadmierne
zużycie lub awaria.
Regularnie czyść i konserwuj zespół zamka, aby zapewnić optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla części metalowych tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 308 AR Enhanced Bolt
Completion Group

Introduktion
Tack för att du valde 308 AR Enhanced Bolt Completion Group från J P Enterprises. Denna produkt är designad för
hög prestanda och hållbarhet. För att säkerställa din säkerhet och säker användning av denna produkt, vänligen läs
och följ riktlinjerna som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att förhindra olyckor eller skador.
Inspektera regelbundet monteringen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten på en säker, torr plats borta från fukt och extrema temperaturer.
Se till att alla komponenter är kompatibla med ditt vapen för att undvika funktionsfel.
Var medveten om lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 308 AR Enhanced Bolt Completion Group med kompatibla vapen, specifikt JP LRP07 och
DPMS LR308 gevär.
Överskrid inte de rekommenderade avfyrningslaster; användning av högtryckslaster kan resultera i fel eller
funktionsfel.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skjutning.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Hantera inte vapnet under påverkan av droger eller alkohol.
Se till att vapnet är oladdat när du utför underhåll eller installationsarbete.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga personer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort eventuell befintlig boltmontering från vapnet.
Sätt försiktigt in den nya boltmonteringen i bolt carrier group, och se till att den är korrekt justerad.
Installera tändstiftet, kamstiftet och tändstiftsbehållarstiftet enligt tillverkarens specifikationer.
Verifiera att alla komponenter är ordentligt på plats innan du återmonterar vapnet.

Användning:

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Avfyra vapnet i en kontrollerad miljö, följ alla säkerhetsprotokoll.
Övervaka produkten för eventuella ovanliga tecken under användning, såsom överdrivet slitage eller
funktionsfel.
Rengör och underhåll boltmonteringen regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
finns i produktens förpackning.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta
prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro 308 AR Enhanced Bolt
Completion Group

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 308 AR Enhanced Bolt Completion Group od společnosti J P Enterprises. Tento
produkt je navržen pro vysoký výkon a trvanlivost. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečné používání tohoto
produktu, prosím přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v tomto manuálu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce, aby se předešlo nehodám nebo zraněním.
Pravidelně kontrolujte sestavu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Skladujte produkt na bezpečném, suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Zajistěte, aby všechny komponenty byly kompatibilní s vaší zbraní, aby se předešlo poruchám.
Buďte si vědomi místních zákonů a předpisů týkajících se úprav a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte 308 AR Enhanced Bolt Completion Group pouze s kompatibilními zbraněmi, konkrétně s puškami
JP LRP07 a DPMS LR308.
Nepřekračujte doporučené náboje; používání vysokotlakých nábojů může vést k selhání nebo poruše.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Držte zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Nepohybujte se se zbraní pod vlivem drog nebo alkoholu.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá při provádění údržby nebo instalace.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte jakoukoli stávající sestavu závorníku ze zbraně.
Opatrně vložte novou sestavu závorníku do skupiny závorníku, přičemž zajistěte správné zarovnání.
Nainstalujte úderník, kloubový kolík a zajišťovací kolík úderníku podle specifikací výrobce.
Ověřte, že jsou všechny komponenty pevně na svém místě před opětovným sestavením zbraně.

Používání:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkci.
Střílejte se zbraní v kontrolovaném prostředí, dodržujte všechna bezpečnostní pravidla.
Sledujte produkt na jakékoli neobvyklé známky během používání, jako je nadměrné opotřebení nebo
porucha.
Pravidelně čistěte a udržujte závorníkovou sestavu, aby byla zajištěna optimální výkonnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu produktu.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.




